
 

 

 

 

 

 

 

ΑΙΣΗ΢Η ΓΙΑ ΘΕΩΡΗ΢Η SCHENGEN  

Заявление на получение шенгенской визы  

 
Σν παξφλ έληππν παξέρεηαη δσξεάλ  

Бесплатная анкета 

 
ΦΩΣΟΓΡΑΦΙΑ 

ФОТОГРАФИЯ 

                              
 

1. Επώλπκν (Υ) 

    Фамилия (Х) 

 

Γηα ππεξεζηαθή ρξήζε κφλν 

Заполняется  

учреждением, выдающим 

визу 

 

Ηκεξνκελία ππνβνιήο ηεο 

αίηεζεο: 

 

Αξηζ. αίηεζεο ζεψξεζεο: 

 

 

 

Αίηεζε ππεβιήζε ζε 

 Πξεζβεία / πξνμελείν 

 ΚΚΑ 

 Πάξνρν ππεξεζηψλ 

 Εκπνξηθφ δηακεζνιαβεηή 

 ΢χλνξα 

 

Όλνκα: 

 Άιιν 

 

Υεηξηζηήο ηνπ θαθέινπ: 

 

 

Δηθαηνινγεηηθά έγγξαθα: 

 Σαμηδησηηθφ έγγξαθν 

 Μέζα δηαβίσζεο  

 Πξφζθιεζε 

 Μέζα κεηαθνξάο 

 ΣΙΑ 

 Άιιν: 

 

 

Απφθαζε γηα ηε ζεψξεζε: 

 Απνξξίπηεηαη 

 Υνξεγείηαη 

 Α 

 C 

 LTV 

 

 

 Ιζρχεη: 

Απφ ................................... 

Έσο ................................... 

 

Αξηζκφο εηζφδσλ: 

 1  2  Πνιιαπιέο 

 

Αξηζκφο εκεξψλ: 

 

2. Γέλνο θαηά ηε γέλλεζε [πξνεγνύκελν (-α) επώλπκα (-α)] (Υ)  
  Фамилия при рождении (предыдущая / -ие фамилия / -и) (Х) 

 

 

3. Όλνκα (-ηα) (Υ) 

    Имя / имена (Х) 

 

4. Ηκεξ/λία γελλήζεσο 

(εκέξα – κήλαο – έηνο) 

Дата рождения  (день – месяц – год) 

 

5. Σόπνο γελλήζεσο 

Место рождения 

 

 

6. Υώξα γελλήζεσο 

Страна рождения 

 

 

7. Παξνύζα ηζαγέλεηα  

Гражданство в настоящее время 

     

Ιζαγέλεηα θαηά ηε γέλλεζε, εάλ 

δηαθέξεη: 

Гражданство при рождении, если 

отличается 

 

8.  Φύιν 

Пол 

 Άξξελ    Θήιπ 

Мужской                 Женский 

9. Οηθνγελεηαθή θαηάζηαζε 

Семейное положение 

 Άγακνο/ε         Έγγακνο/ε              Ελ δηαζηάζεη  

 Холост/не замужем     Женат/замужем         не проживает с супругом 

 Δηαδεπγκέλνο/ε       Υήξνο/α             Άιιε (λα δηεπθξηληζζεί) 

 Разведен / -а                Вдовец / вдова            Иное (уточнить) 

10. ΢ηελ πεξίπησζε αλειίθσλ: Επώλπκν, όλνκα, δηεύζπλζε (εάλ είλαη δηαθνξεηηθή από εθείλε ηνπ αηηνύληα) 

θαη ηζαγέλεηα λόκηκνπ επηηξόπνπ/αζθνύληνο γνληθή κέξηκλα  

Для несовершеннолетних: фамилия, имя, адрес (если отличается от адреса заявителя) и гражданство лица с 

полномочием родителей / законного представителя 

 

 

 

11. Αξηζκόο δειηίνπ ηαπηόηεηαο, όπνπ απαηηείηαη 

Идентификационный номер, если имеется   

12. Σύπνο ηαμηδησηηθνύ εγγξάθνπ 

Тип проездного документа 

 Κνηλφ Δηαβαηήξην       Δηπισκαηηθφ δηαβαηήξην        Τπεξεζηαθφ δηαβαηήξην       Επίζεκν δηαβαηήξην  

 Обычный паспорт          Дипломатический паспорт       Служебный паспорт                Официальный паспорт 

 Εηδηθφ δηαβαηήξην       Άιιν (λα δηεπθξηληζζεί) 

 Особый паспорт             Иной проездной документ (указать какой) 

13. Αξηζκόο ηαμηδησηηθνύ  εγγξάθνπ  

Номер проездного документа  

 

 

14. Ηκεξνκελία έθδνζεο 

Дата выдачи 
15. Ιζρύεη έσο 

Действителен до 
16. Εθδνύζα αξρή 

Кем выдан 

17. Δηεύζπλζε θαηνηθίαο θαη ειεθηξνληθή δηεύζπλζε ηνπ αηηνύληνο 

Домашний адрес и адрес электронной почты заявителя 

 

 

Αξηζκφο ηειεθψλνπ (-σλ) 

Номер/-а телефона 

18. Δηακνλή ζε ρώξα δηαθνξεηηθή από εθείλε ηεο ρώξαο παξνύζαο ηζαγέλεηαο  

Страна пребывания, если не является страной гражданства 

 Όρη     Ναη. Άδεηα δηακνλήο ή ηζνδχλακν έγγξαθν ................................Αξηζ. ...............Ιζρχεη έσο 

Нет          Да. Вид на жительство или равноценный документ…………….№……………Действителен до  

 

 
 

(Υ) Σα πεδία 1-3 ζπκπιεξψλνληαη ζχκθσλα κε ηα ζηνηρεία πνπ πεξηέρνληαη ζην ηαμηδησηηθφ έγγξαθν.  

(Х) Поля 1-3 заполняются в соответствии с данными проездного документа.  

Дата въезда      Дата выезда 
 

Кол-во дней 
 

 

 

 

 
RUS - Russian Federation 

RUS - Russian Federation 

RUS - Russian Federation 

    

  

 

 

   

 

    

  

 

 

    



 

 

 
1 19. Επάγγεικα πνπ αζθείηε επί ηνπ παξόληνο 

Профессиональная деятельность в настоящее время 

 

* 20. Όλνκα, δηεύζπλζε θαη αξηζκόο ηειεθώλνπ εξγνδόηε. Γηα ζπνπδαζηέο, όλνκα θαη δηεύζπλζε εθπαηδεπηηθνύ  ηδξύκαηνο. 

Работодатель; адрес и телефон работодателя. Для студентов, школьников – название и адрес учебного заведения 

 

 

 

21. Κύξηνο (-νη) ιόγνο (-νη) ηαμηδηνύ (-ώλ) 

Основная цель/-и поездки 

 Σνπξηζκφο           Επαγγεικαηηθνί ιφγνη        Επίζθεςε ζε νηθνγέλεηα ή θίινπο          Πνιηηηζηηθνί ιφγνη 

Туризм                     Деловая                                   Посещение родственников или друзей   Культура 

 Αζιεηηθνί ιφγνη  Επίζεκε επίζθεςε             Ιαηξηθνί ιφγνη 

Спорт                       Официальная                          Лечение 

 ΢πνπδέο              Δηέιεπζε                             Δηέιεπζε απφ αεξνιηκέλα                      Άιινη (λα δηεπθξηληζζεί) 

Учеба                       Транзит                                   Транзит через аэропорт                             Иная (указать) 

22. Κξάηνο (-ε) κέινο (-ε) πξννξηζκνύ 

Страна (-ы) назначения 

 

23. Κξάηνο κέινο πξώηεο εηζόδνπ 

Страна первого въезда 

24. Αξηζκόο αηηνύκελσλ εηζόδσλ: 

Виза запрашивается для  

 Μία είζνδνο          Δχν είζνδνη         Πνιιαπιέο είζνδνη 
Однократного въезда   Двукратного въезда    Многократного въезда 
                             

25. Δηάξθεηα ηεο πξνβιεπόκελεο παξακνλήο ή  δηέιεπζεο  

Продолжительность пребывания или  транзита 

 

Αξηζκόο εκεξώλ 

Указать количество дней 

26. Θεσξήζεηο ΢έλγθελ πνπ ρνξεγήζεθαλ θαηά ηα ηξία πξνεγνύκελα έηε 

Шенгенские визы, выданные за последние три года 

 Όρη     Ναη.    Ηκεξνκελία (-εο) ηζρχνο απφ ..................................................έσο …................. .......................... 

 Нет         Да            Срок действия     с                          до 

 

 

 

 

 

27. Έρνπλ ιεθζεί δαθηπιηθά απνηππώκαηα ζην παξειζόλ ζην πιαίζην αίηεζεο γηα ζεώξεζε ΢έλγθελ: 

Отпечатки пальцев, предоставленные ранее при подаче заявления на получение шенгенской визы 

 Όρη            Ναη 

 Нет                     Да 

  ............................................................................................................................. .Ηκεξνκελία, εάλ γλσξίδεηε 

                                                                                                                                Дата, если известна 

28. Άδεηα εηζόδνπ γηα ηε ρώξα ηειηθνύ πξννξηζκνύ, εθόζνλ ππάξρεη 

Разрешение на въезд в страну конечного следования, если необходимо   

Υνξεγήζεθε απφ .................................................Ιζρχεη απφ ...........................................έσο ... ...................................... 

Кем выдано                Действительно с                                 до 

29. Πξνβιεπόκελε εκεξ/λία άθημεο ζηνλ ρώξν Schengen 

Предполагаемая дата въезда в шенгенскую зону 

 

 

30. Πξνβιεπόκελε εκεξ/λία αλαρώξεζεο από ηνλ ρώξν Schengen  

Предполагаемая дата выезда из шенгенской зоны 

 

 

* 31. Επώλπκν θαη όλνκα πξνζθαινύληνο (-λησλ) ζην (ζηα) θξάηνο (-ε) κέινο (-ε).  

Εάλ δελ ζπληξέρεη απηή ε πεξίπησζε, όλνκα μελνδνρείνπ ή πξνζσξηλνύ θαηαιύκαηνο ζην (ζηα) θξάηνο (-ε) κέινο (-ε) 

Фамилия/-и, имя (имена) лица, приглашающего в государство/-а Шенгенского соглашения.  

В случае отсутствия такового -название гостиницы (гостиниц) или адрес/-а временного пребывания на территории государств-

участников Шенгенского соглашения. 

  

 

Δηεύζπλζε θαη ειεθηξνληθή δηεύζπλζε πξνζθαινύληνο/ μελνδνρείνπ/ 

πξνζσξηλνύ θαηαιύκαηνο 

Адрес и адрес электронной почты приглашающего лица (лиц)/ 

гостиницы (гостиниц) / места (мест) временного пребывания  

 

Αξηζ. ηειεθψλνπ θαη θαμ 

Телефон и факс 

 

                                                 
1
 Tα κέιε ησλ νηθνγελεηψλ πνιηηψλ ηεο ΕΕ, ηνπ ΕΟΥ ή ηεο Ειβεηηθήο ΢πλνκνζπνλδίαο (CH) (ζχδπγνη, ηέθλα ή ζπληεξνχκελνη αληφληεο) δελ 

ζπκπιεξψλνπλ ηα πεδία πνπ ζεκεηψλνληαη κε αζηεξίζθν εθφζνλ αζθνχλ ην δηθαίσκά ηνπο ζηελ ειεχζεξε θπθινθνξία. Σα κέιε ησλ νηθνγελεηψλ 

πνιηηψλ ηεο ΕΕ, ηνπ ΕΟΥ ή ηεο Ειβεηηθήο ΢πλνκνζπνλδίαο (CH) πξέπεη λα πξνζθνκίδνπλ έγγξαθα πνπ λα απνδεηθλχνπλ ηε ζπγγέλεηα ηνπο θαη λα 

ζπκπιεξψλνπλ ηα πεδία αξηζ. 34 θαη 35. 
1
 Поля, отмеченные знаком «*», не заполняются членами семей граждан Европейского союза, Европейского Экономического Пространства 

или Швейцарии (супруг/-а, дети или экономически зависимые родственники по восходящей линии), при осуществлении своего права на 

свободное передвижение, должны предоставить документы, подтверждающие родство, и заполняют поля 34 и 35. 

 

 

,  

   

  

   

  

  

 

 

 

 

 

  

 

  

  

  



* 32. Επσλπκία θαη δηεύζπλζε πξνζθαινύζαο εηαηξείαο/ νξγάλσζεο 

Название и адрес приглашающей компании / организации 

Αξηζ. ηειεθψλνπ θαη θαμ εηαηξείαο/ νξγάλσζεο 

Телефон и факс компании/ организации 

 

  

 

Επψλπκν, φλνκα, δηεχζπλζε, αξηζ. ηειεθψλνπ, θαμ θαη ειεθηξνληθή δηεχζπλζε ηνπ πξνζψπνπ επαθήο ζηελ εηαηξεία/νξγάλσζε 

Фамилия, имя, адрес, телефон, факс и адрес электронной почты контактного лица компании /организации 

 

 

 

* 33. Σα έμνδα ηαμηδηνύ θαη δηαβίσζεο θαηά ηελ παξακνλή ηνπ αηηνύληνο θαιύπηνληαη: 

Расходы заявителя на проезд и во время пребывания оплачивает         
 απφ ηνλ αηηνχληα 

сам заявитель 

 

 

 

 

 

Μέζα δηαβίσζεο: 

Средства: 

 Μεηξεηά 

Наличные деньги 

 Σαμηδησηηθέο επηηαγέο 

Дорожные чеки 

 Πηζησηηθή θάξηα 

Кредитная карточка 

 Πξνπιεξσκέλε δηακνλή 

Предоплаченное место проживания 

 Πξνπιεξσκέλε κεηαθνξά 

Предоплачен транспорт 

 Άιια (λα δηεπθξηληζηνχλ) 

Иные (указать) 

 απφ ρνξεγφ (θηινμελνχληα, εηαηξεία, νξγάλσζε),  

λα δηεπθξηληζηεί ………………………………………………………. 

спонсор (приглашающее лицо, компания, организация), указать 

 πνπ αλαθέξεηαη ζην πεδίν 31 ή 32 

 упомянутые в пунктах 31 или 32 

 απφ άιινλ (λα δηεπθξηληζηεί) 

иные (указать) 

 

 

Μέζα δηαβίσζεο:  

Средства: 

 Μεηξεηά 

Наличные деньги 

 Παξέρεηαη θαηάιπκα  

Обеспечивается место проживания 

 Καιχπηνληαη φιεο νη δαπάλεο θαηά ηε δηακνλή 

Оплачиваются все расходы во время пребывания 

 Πξνπιεξσκέλε κεηαθνξά 

Оплачивается транспорт 

 Άιια (λα δηεπθξηληζηνχλ) 

Иные (указать) 

34. Πξνζσπηθά ζηνηρεία ηνπ κέινπο ηεο νηθνγέλεηαο πνπ είλαη πνιίηεο ηεο ΕΕ, ηνπ ΕΟΥ ή ηεο Ειβεηηθήο ΢πλνκνζπνλδίαο  

Личные данные члена семьи, являющегося гражданином Европейского Союза, Европейского  Экономического Пространства или 

Швейцарии 

 

 

  

Επψλπκν 

Фамилия 

Όλνκα (-ηα) 

Имя (имена) 

 

 

 

Ηκεξνκελία γέλλεζεο 

Дата рождения 

Ιζαγέλεηα 

Гражданство  

Αξηζ. ηαμηδησηηθνχ εγγξάθνπ ή δειηίνπ ηαπηφηεηαο 

Номер паспорта или удостоверения личности 

 

 

35. ΢πγγέλεηα κε πνιίηε ηεο ΕΕ, ηνπ ΕΟΥ ή ηεο Ειβεηηθήο ΢πλνκνζπνλδίαο  

Родство с гражданином Европейского Союза, Европейского Экономического Пространства или Швейцарии  

 ζχδπγνο    ηέθλν     εγγνλφο (-ή)     ζπληεξνχκελνο αληψλ 

супруг/-а                  ребенок                                  внук/-чка                                иждивенец 

36. Σόπνο θαη εκεξνκελία 

Место и дата 
37. Τπνγξαθή (ππνγξαθή αζθνύληνο γνληθή κέξηκλα/ λόκηκνπ επηηξόπνπ, 

όηαλ πξόθεηηαη  γηα αλήιηθνπο)  

Подпись (для несовершеннолетних – подпись  лица с полномочием 

родителей / законного  представителя) 

 

 

 

 
 

Γλσξίδσ όηη ην ηέινο ζεώξεζεο δελ επηζηξέθεηαη ζε πεξίπησζε απόξξηςεο 
Я информирован/-а, что в случае отказа в получении визы, визовый сбор не возвращается 
 

Ιζρύεη ζε πεξίπησζε αίηεζεο γηα ζεώξεζε πνιιαπιώλ εηζόδσλ (πξβ. πεδίν αξηζ. 24): 

Применяется, если запрашивается виза на многократный въезд (см. пункт 24): 

Γλσξίδσ όηη ρξεηάδεηαη λα δηαζέησ θαηάιιειε ηαμηδησηηθή ηαηξηθή αζθάιηζε γηα ηελ πξώηε παξακνλή κνπ θαη γηα ηπρόλ κεηαγελέζηεξεο επηζθέςεηο ζην 

έδαθνο ησλ θξαηώλ κειώλ. 

Я информирован/-а, что для первого моего пребывания и последующих посещений территории стран-участников требуется соответствующая медицинская 
страховка 

 

 

 

  

 































 

  

   

 



 

Γλσξίδσ θαη δέρνκαη ηα εμήο: λα ζπιιερζνχλ ηα ζηνηρεία πνπ απαηηνχληαη απφ ηελ παξνχζα αίηεζε θαη λα ιεθζεί ε θσηνγξαθία κνπ θαη, εθφζνλ απαηηείηαη, λα 

ιεθζνχλ ηα δαθηπιηθά απνηππψκαηα, πνπ είλαη ππνρξεσηηθά γηα ηελ εμέηαζε ηεο αίηεζεο ζεψξεζεο. Σα δεδνκέλα πξνζσπηθνχ ραξαθηήξα πνπ κε αθνξνχλ θαη ηα 

νπνία πεξηιακβάλνληαη ζην παξφλ έληππν αίηεζεο ζεψξεζεο, θαζψο θαη ηα δαθηπιηθά απνηππψκαηα θαη ε θσηνγξαθία κνπ ζα γλσζηνπνηεζνχλ ζηηο αξκφδηεο αξρέο 

ησλ θξαηψλ κειψλ θαη ζα απνηειέζνπλ αληηθείκελν επεμεξγαζίαο απφ απηέο, ψζηε λα ιεθζεί απφθαζε ζρεηηθά κε ηελ αίηεζή κνπ ζεψξεζεο. 

 

Απηά ηα δεδνκέλα θαζψο θαη ηα δεδνκέλα πνπ αθνξνχλ ηελ απφθαζε πνπ ιακβάλεηαη ζρεηηθά κε ηελ αίηεζή κνπ, ή ε απφθαζε θαηάξγεζεο, αλάθιεζεο ή 

παξάηαζεο κηαο ρνξεγεζείζαο ζεψξεζεο θαηαρσξνχληαη θαη απνζεθεχνληαη ζην ζχζηεκα πιεξνθνξηψλ γηα ηηο ζεσξήζεηο (VIS)2 γηα κέγηζην δηάζηεκα 5 εηψλ, 

θαηά ηε δηάξθεηα ηνπ νπνίνπ είλαη πξνζβάζηκα απφ ηηο αξρέο ζεψξεζεο θαη ηηο αξκφδηεο αξρέο γηα ηε δηελέξγεηα ειέγρσλ ζεσξήζεσλ ζηα εμσηεξηθά ζχλνξα θαη 
εληφο ησλ θξαηψλ κειψλ θαη απφ ηηο αξρέο κεηαλάζηεπζεο θαη αζχινπ ζηα θξάηε κέιε κε ζθνπφ ηελ επαιήζεπζε ηεο πιήξσζεο ησλ πξνυπνζέζεσλ λφκηκεο 

εηζφδνπ, παξακνλήο θαη θαηνηθίαο ζην έδαθνο ησλ θξαηψλ κειψλ, γηα ηελ νξγάλσζε πξνζψπσλ ηα νπνία δελ πιεξνχλ ή δελ πιεξνχλ πιένλ ηηο πξνυπνζέζεηο απηέο, 

γηα ηελ εμέηαζε ησλ αηηήζεσλ αζχινπ θαη γηα ηνλ θαζαξηζκφ ηεο επζχλεο γηα ηελ ελ ιφγσ εμέηαζε. Τπφ νξηζκέλνπο φξνπο ηα ζηνηρεία ζα είλαη επίζεο δηαζέζηκα 
ζηηο εληεηαικέλεο αξρέο ησλ θξαηψλ κειψλ θαζψο θαη ζηελ Επξσπφι, γηα ηνπο ζθνπνχο ηεο πξφιεςεο, εμαθξίβσζεο θαη δηεξεχλεζεο ηξνκνθξαηηθψλ πξάμεσλ θαη 

άιισλ ζνβαξψλ αμηφπνηλσλ πξάμεσλ. Η αξρή ζηελ Ειιάδα αξκφδηα γηα ηελ επεμεξγαζία ησλ δεδνκέλσλ είλαη ην ΤΠΟΤΡΓΕΊΟ ΠΡΟ΢ΣΑ΢ΙΑ΢ ΣΟΤ ΠΟΛΙΣΗ, 

Αξρεγείν Ειιεληθήο Αζηπλνκίαο, Δηεχζπλζε Δηεζλνχο Αζηπλνκηθήο ΢πλεξγαζίαο, 3ν Σκήκα SIRENE, Καλειινπνχινπ 4, 101 77, Αζήλα, Σει. +30.210.6977000, 
Φαμ: +30.210.6929764, E-mail: info@sirene-gr.com.    

 

Γλσξίδσ φηη έρσ ην δηθαίσκα λα δεηήζσ απφ νπνηνδήπνηε θξάηνο κέινο λα κνπ γλσζηνπνηήζεη ηα δεδνκέλα πνπ κε αθνξνχλ θαη έρνπλ θαηαρσξηζηεί ζην VIS θαζψο 
θαη ην θξάηνο κέινο πνπ δηαβίβαζε ηα ζηνηρεία, θαη λα δεηήζσ ηε δηφξζσζε ησλ δεδνκέλσλ πνπ κε αθνξνχλ θαη είλαη εζθαικέλα θαζψο θαη ηε δηαγξαθή ησλ 

δεδνκέλσλ πνπ κε αθνξνχλ θαη έγηλαλ αληηθείκελν παξάλνκεο επεμεξγαζίαο. Καηφπηλ ξεηνχ αηηήκαηφο κνπ, ε αξρή πνπ εμεηάδεη ηελ αίηεζή κνπ ζα κε ελεκεξψλεη 

γηα ηνλ ηξφπν κε ηνλ νπνίν κπνξψ λα αζθψ ην δηθαίσκά κνπ λα ειέγρσ ηα δεδνκέλα πξνζσπηθνχ ραξαθηήξα πνπ κε αθνξνχλ θαη λα δεηψ ηε δηφξζσζε ή ηε 

δηαγξαθή ηνπο, ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ ζρεηηθψλ δηθαησκάησλ πξνζθπγήο ζχκθσλα κε ην εζληθφ δίθαην ηνπ εθάζηνηε θξάηνπο. Η εζληθή επνπηηθή αξρή απηνχ 

ηνπ θξάηνπο κέινπο (ΑΡΥΗ ΠΡΟ΢ΣΑ΢ΙΑ΢ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟ΢ΩΠΙΚΟΤ ΥΑΡΑΚΣΗΡΑ, Λ.Κεθηζίαο 1-3, 115 23, Αζήλα. Σει. +30.210.6475600, Φαμ: 

+30.210.6475628, E-mail: contact@dpa.gr), εμεηάδεη ηηο αμηψζεηο πνπ αθνξνχλ ηελ πξνζηαζία ησλ δεδνκέλσλ πξνζσπηθνχ ραξαθηήξα.  
 

Δειψλσ φηη εμ φζσλ γλσξίδσ φιεο ηηο πιεξνθνξίεο πνπ παξέρσ είλαη αιεζείο θαη πιήξεηο. Γλσξίδσ φηη ηπρφλ ςεπδήο δήισζε ζπλεπάγεηαη ηελ απφξξηςε ηεο 
αίηεζήο κνπ ή ηελ αθχξσζε ήδε ρνξεγεζείζαο ζεψξεζεο θαη ελδερνκέλσο, ηελ επηβνιή πνηληθψλ θπξψζεσλ δπλάκεη ηνπ δηθαίνπ ηνπ θξάηνπο κέινπο πνπ εμεηάδεη 

ηελ αίηεζε.  

 
Εάλ ε ζεψξεζε ρνξεγεζεί, δεζκεχνκαη λα εμέιζσ απφ ην έδαθνο ησλ θξαηψλ κειψλ πξηλ απφ ηε ιήμε ηζρχνο ηεο. Έρσ ελεκεξσζεί φηη ε θαηνρή ζεψξεζεο απνηειεί 

κία κφλνλ απφ ηηο πξνυπνζέζεηο εηζφδνπ ζην επξσπατθφ έδαθνο ησλ θξαηψλ κειψλ. Σν γεγνλφο θαη κφλνλ φηη κνπ ρνξεγήζεθε ζεψξεζε δελ ζεκαίλεη φηη δηθαηνχκαη 

απνδεκίσζε ζε πεξίπησζε πνπ δελ πιεξψ ηηο ζρεηηθέο δηαηάμεηο ηνπ άξζξνπ 5 παξάγξαθνο 1 ηνπ θαλνληζκνχ (ΕΚ) αξηζ. 562/2006 (θψδηθαο ζπλφξσλ ΢έλγθελ), 
πξάγκα  ην νπνίν ζπλεπάγεηαη ηελ άξλεζε εηζφδνπ κνπ. Οη πξνυπνζέζεηο εηζφδνπ ειέγρνληαη εθ λένπ θαηά ηελ είζνδν ζην επξσπατθφ έδαθνο ησλ θξαηψλ κειψλ. 

 

Я информирован/-а и согласен/-на с тем, что предоставление мною моих личных данных, востребованных в настоящей анкете, фотографирование и, в 
случае необходимости, снятие отпечатков пальцев является обязательным для рассмотрения заявления на визу; все личные данные, относящиеся ко мне и 

предоставленные в визовой анкете, будут переданы компетентным органам государств-участников Шенгенского соглашения и будут ими обработаны для 

принятия решения по моему заявлению. 
 

   Эти данные, как и данные о решении, принятом по моему заявлению, или о решении аннулировать, отменить или продлить уже выданную визу, будут 

введены и сохранены в Визовой информационной системе (VIS)2  на максимальный срок пять лет и в этот период будут доступны государственным 

учреждениям и службам, в компетенцию которых входит производить проверку виз на внешних границах шенгенской зоны и в ее странах-участниках, а 

также иммиграционным службам и учреждениям, предоставляющим убежище, с целью удостовериться, соблюдаются ли требования по законному 
въезду, пребыванию и проживанию на территории стран-участников, а также для опознания лиц, которые не соответствуют или стали не 

соответствовать этим требованиям, для рассмотрения прошений о предоставлении убежища и определения ответственности за подобное рассмотрение. 

На некоторых условиях данные будут доступны также определенным службам государств-участников и Европолу для предотвращения, раскрытия и 
расследования правонарушений, связанных с терроризмом, и других тяжких преступлений. Государственным учреждением, ответственным за 

обработку данных, является Ministry of  Citizen Protection, Greek Police, International Police Cooperation Division, 3rd Division SIRENE, Kanellopoulou 4, 

GR– 101 77 Athens, Tel.:+30.210.6977000, Fax:+30.210.6929764, Email: info@sirene-gr.com  
 

Мне известно, что в любом государстве-участнике я имею право получить уведомление о данных, касающихся меня и введенных в (VIS), и о государстве-

участнике, предоставившем такие данные, а также требовать исправления неверных данных, касающихся меня, и удаления моих личных данных, 
обработанных противозаконно. По моему особому запросу учреждение, оформляющее мое заявление, сообщит мне о способе осуществления моего права 

на проверку личных данных обо мне, а также на исправление или удаление данных в порядке, установленном национальным законодательством 

соответствующего государства. Ответственное на надзор учреждение соответствующего государства-участника (Hellenic Data Protection Authority, Kifisias 
str 1-3, 1st floor, GR – 115 23 Athens, Tel.: +30.210.6475600, Fax:+30.210.6475628, E-mail: contact@dpa.gr)  рассмотрит жалобы по защите личных данных.  

Я заверяю, что все данные, добросовестно указанные мною в анкете, являются правильными и полными. Мне известно, что ложные данные могут стать 

причиной отказа или аннулирования уже выданной визы, а также повлечь за собой уголовное преследование в соответствии с законодательством того 

государства-участника Шенгенского соглашения, которое оформляет мою визовую анкету.  

 

Если виза будет выдана, я обязуюсь покинуть территорию государств-участников шенгенского соглашения по истечении срока действия визы. 

Я информирован/-а о том, что наличие визы является лишь одним из условий, необходимых для въезда на европейскую территорию государств-
участников шенгенского соглашения. Сам факт предоставления визы не дает права на получение компенсации в случае невыполнения мною требований 

пункта 1 статьи 5 Регламента (ЕК) №562/2006 (шенгенского кодекса о границах), вследствие чего мне могут отказать во въезде в страну. При въезде на 
европейскую территорию государств-участников Шенгенского соглашения вновь проверяется наличие необходимых на то предпосылок. 

 

 

Σόπνο θαη εκεξνκελία 

Место и дата 
Τπνγξαθή  (ππνγξαθή αζθνύληνο γνληθή κέξηκλα/λόκηκνπ 

θεδεκόλα, όηαλ πξόθεηηαη γηα αλήιηθνπο): 

Подпись (для несовершеннолетних – подпись лица с полномочиями 

родителей/ законного представителя) 

 

 

 

 
2 Εθφζνλ ην VIS είλαη ζε ιεηηνπξγία 
2 Поскольку VIS будет действовать 
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